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1. Sicherheitsbestimmungen für tragbaren Heizgeräte

- Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von
Personen mit verringerten physischen, sensorischen
oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung
und Kenntnis benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Geräts
unterwiesen wurden und die damit verbundenen
Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät
spielen. Kinder unter 3 Jahren sollten von dem Gerät
ferngehalten werden, wenn sie nicht ständig
beaufsichtigt werden.

- Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren dürfen das Gerät
nur dann ein- und ausschalten, wenn es in der
vorgesehenen normalen Betriebsposition aufgestellt
oder installiert wurde und sie beaufsichtigt oder in die
sichere Verwendung des Geräts eingewiesen wurden
und die damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder
im Alter von 3 bis 8 Jahren dürfen das Gerät nicht
einstecken, einstellen, reinigen oder Wartungsarbeiten
durchführen.

VORSICHT - Einige Teile dieses Produkts können 
sehr heiß werden und Verbrennungen 
verursachen.

- Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom
Hersteller, seinem Kundendienst oder einer ähnlich
qualifizierten Person ausgetauscht werden, um eine
Gefährdung zu vermeiden.



VORSICHT: Um eine Gefährdung durch versehentliches 
Zurücksetzen der Thermo-Sicherung zu vermeiden, darf 
dieses Gerät nicht über ein externes Schaltgerät, wie 
z. B. eine Zeitschaltuhr, versorgt oder an einen
Stromkreis angeschlossen werden, der regelmäßig vom
Versorgungsunternehmen ein- und ausgeschaltet wird.

WARNUNG: Um eine 
Überhitzung zu vermeiden, darf 
das Heizgerät nicht abgedeckt 
werden.

- Das Heizgerät darf nicht unmittelbar unter einer
Steckdose aufgestellt werden.
- Benutzen Sie das Heizgerät nicht in unmittelbarer
Nähe einer Badewanne, einer Dusche oder eines
Schwimmbeckens.
- Lesen Sie diese Gebrauchsanweisung vor der
Installation oder dem Gebrauch des Geräts und
bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen auf.

 Die Installation

- Ihr Gerät darf nur als tragbares Gerät verwendet
werden. (bitte beachten Sie alle unten aufgeführten
Sicherheitshinweise)
- Stellen Sie die Steckdosenheizung auf eine ebene,
trockene und saubere Fläche.
- Lassen Sie einen Mindestabstand von 1 m zwischen
jeder Seite Ihres Gerätes und jedem Hindernis (z. B.
Möbel oder Wände), um eine gute Zirkulation des
Luftstroms zu ermöglichen. Richten Sie den Luftstrom
immer so aus, dass die Erwärmung des Raumes
optimiert wird. Vermeiden Sie Ecken, kleine Räume,
Holzböden, Decken usw.
NUR FÜR INNENRÄUME GEEIGNET!
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3. Entsorgung und Recycling

Diese Kennzeichnung bedeutet, dass dieses 
Produkt in der EU nicht zusammen mit anderen 
Haushaltsabfällen entsorgt werden darf. Um 
mögliche Schäden für die Umwelt oder die 

 menschliche Gesundheit durch unkontrollierte  
Abfallentsorgung zu vermeiden, recyceln Sie es 
verantwortungsbewusst, um die 
nachhaltige Wiederverwendung von Materialressourcen 
zu fördern. Um Ihr Altgerät zurückzugeben, nutzen 
Sie bitte die Rückgabe- und Sammelsysteme oder 
wenden Sie sich an den Händler, bei dem Sie das 
Produkt gekauft haben. Diese können das Produkt 
einem umweltgerechten Recycling zuführen.

4. Gerätespezifikation

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN 

220-240 V ~

50 Hz

500 W

Nennspannung

Nennfrequenz 

Nennleistung

Elektrische Schutzklasse II

DE



Informationsanforderungen für elektrische Raumheizgeräte

Modellbezeichnung: SH500
Element Symbol   Wert   Einheit

Heizleistung

Nominale Heizleistung    

Minimale Heizleistung    
(Richtwert)

Maximale Dauerwärmeleistung

Hilfsstromverbrauch

Bei normaler Heizleistung                  

Bei minimaler Heizleistung            

Im Stand-by-Betrieb

Kontaktdetails:

Element Einheit

Art der Wärmezufuhr, nur für elektrische Speicherheizgeräte

Manuelle Aufladesteuerung, mit integriertem Thermostat [nein]

Manuelle Aufladesteuerung mit Raum- und/oder Außentemperaturrückführung

Elektronische Aufladesteuerung mit Raum- und/oder Außentemperaturrückführung

Gebläseunterstützte Heizleistung

Art der Wärme-/Raumtemperaturregelung

[ja]

Einstufige Heizleistung und keine Raumtemperaturregelung
Zwei oder mehr manuelle Stufen, keine Raumtemperaturregelung
Mit mechanischer Thermostat-Raumtemperaturregelung
Mit elektronischer Raumtemperaturregelung
Elektronische Raumtemperaturregelung plus Tageszeitschaltuhr
Elektronische Raumtemperaturregelung plus Wochenzeitschaltuhr

Weitere Steuerungsoptionen
Raumtemperaturregelung, mit Anwesenheitserfassung

Raumtemperaturregelung, mit Erkennung offener Fenster
Mit optionaler Abstandsregelung
Mit adaptiver Startsteuerung
Mit Betriebszeitbegrenzung

Mit Schwarzlichtsensor

5. REINIGUNG UND WARTUNG

- Trennen Sie das Gerät immer vom Stromnetz, wenn 
Sie es reinigen.
- Um jegliche Gefahr zu vermeiden, reinigen Sie das 
Gerät nur mit einem trockenen oder leicht 
angefeuchteten Lappen.
TAUCHEN SIE DAS GERÄT ZUM REINIGEN NIEMALS IN 
WASSER.
- Um elektrische Gefahren zu vermeiden, reinigen Sie 
Ihr Gerät mit einem weichen und sauberen Lappen, um 
den Staub zu entfernen. Sie können auch einen Staub-
sauger verwenden, um die Luftöffnungen zu reinigen.
- Reinigen Sie Ihr Gerät regelmäßig.
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[nein]

[nein]

[nein]
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1. Veiligheidsvoorschriften voor alle draagbare kachels

- Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 
8 jaar en personen met beperkte fysieke,
zintuiglijke of geestelijke vermogens of met gebrek aan 
ervaring en kennis, indien zij onder toezicht
staan of instructie hebben gekregen over het veilige 
gebruik van het apparaat en de gevaren ervan
begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat 
spelen. Kinderen die jonger zijn dan 3 jaar moeten
uit de buurt van het apparaat worden gehouden, tenzij 
ze te allen tijde onder toezicht staan.
- Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen het apparaat alleen 
in- en uitschakelen als het in de beoogde
normale gebruiksstand is geplaatst of geïnstalleerd en 
zij onder toezicht staan of instructies hebben
gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en 
de gevaren ervan begrijpen. Kinderen tussen 3
en 8 jaar mogen het apparaat niet aansluiten, afstellen, 
schoonmaken of onderhoud plegen.

LET OP - Sommige onderdelen van dit product 
kunnen zeer heet worden en brandwonden
veroorzaken.

- Als het stroomkabel beschadigd is, moet het worden 
vervangen door de fabrikant, zijn
klantenservice of een vergelijkbaar gekwalificeerd 
persoon om gevaar te voorkomen.



- LET OP: Om gevaar als gevolg van het per ongeluk 
resetten van de thermische zekering te voorkomen, 
mag dit apparaat niet worden gevoed via een extern 
schakelapparaat, zoals een timer, of worden 
aangesloten op een circuit dat regelmatig door het 
elektriciteitsbedrijf wordt in- en uitgeschakeld.

WAARSCHUWING: Om 
oververhitting  te voorkomen mag het    
verwarmingselement niet worden       
afgedekt.                                           

- De verwarming mag niet direct onder een stopcontact 
worden geplaatst.

- Gebruik de verwarming niet in de buurt van een 
badkuip, douche of zwembad.

- Lees deze gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat 
installeert of gebruikt en bewaar deze voor
toekomstig gebruik.

2. Installatie

- Uw toestel mag alleen als draagbaar toestel worden 
gebruikt (neem alle onderstaande veiligheidsinstructies 
in acht).
- Plaats de plug-in heater op een vlakke, droge en 
schone ondergrond.
- Laat een minimumafstand van 1 m tussen elke kant 
van uw apparaat en enig obstakel (bijv. meubels
of muren) om een goede circulatie van de luchtstroom 
mogelijk te maken. Richt de luchtstroom altijd zo dat de 
ruimte optimaal wordt verwarmd. Vermijd hoeken, 
kleine kamers, houten vloeren, plafonds, enz.

ALLEEN GESCHIKT VOOR GEBRUIK BINNENSHUIS
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3. Verwijdering en recycling

Deze markering betekent dat dit product in de 
EU niet samen met ander huishoudelijk afval 
mag worden weggegooid. Om mogelijke schade

 aan het milieu of de volksgezondheid door 
ongecontroleerde afvalverwijdering te voorkomen, moet 
afval op verantwoorde wijze worden gerecycleerd om 
duurzaam hergebruik van materiële hulpbronnen te 
bevorderen. Om uw afvalproduct te retourneren, 
gebruikt u de retour- en ophaalsystemen of neemt u 
contact op met de handelaar bij wie u het product heeft 
gekocht. Zij zullen het product op een milieuvriendelijke 
manier kunnen recycleren.

4. Specificatie van het apparaat

TECHNISCHE KENMERKEN:

Nominale spanning

Nominale frequentie

Nominaal vermogen

Elektrische beschermingsklasse



              Informatievoorschriften voor elektrische ruimteverwarmers

Modelnaam: SH500

Positie  Symbool  Waarde   Eenheid

Verwarmingscapaciteit

Nominaal warmtevermogen

Minimale warmteafgifte 
(Richtwaarde)

Maximale constante warmteafgifte

Verbruik van hulpstroom

Bij normale warmteafgifte. . 

Bij minimale warmteafgifte

In stand-by

Positie Eenheid

Type warmtevoorziening, alleen voor elektrische boilers (kies er één)

Handmatige laadregeling, met geïntegreerde thermostaat

Handmatige laadregeling met terugkoppeling van kamer- en/of 
buitentemperatuur

Elektronische laadregeling met terugkoppeling van kamer- en/of
buitentemperatuur

Ventilatorgestuurde warmteafgifte

Type verwarming/kamertemperatuurregeling (kies er één)

Enkeltraps warmteafgifte en geen ruimtetemperatuurregeling

Twee of meer handmatige trappen, geen kamertemperatuurregeling

Met mechanische thermostaat ruimtetemperatuurregeling

Met elektronische ruimtetemperatuurregeling

Elektronische kamertemperatuurregeling plus dagtimer

Elektronische ruimtetemperatuurregeling plus weektijdschakelaar

Verdere controleopties (meervoudige selectie mogelijk)

Ruimtetemperatuurregeling, met aanwezigheidsdetec 

Regeling van de kamertemperatuur, met detectie van open ramen

Met afstandsbesturing

Met adaptieve startregeling

Met bedrijfsduurbeperking

Met zwartlichtsensor

5. REINIGING EN ONDERHOUD

- Haal altijd de stekker uit het stopcontact als u het 
apparaat schoonmaakt.
- Reinig het apparaat alleen met een droge of licht 
vochtige doek om gevaar te voorkomen. NOOIT
HET APPARAAT IN WATER DOMPELEN OM HET TE 
REINIGEN.
- Om elektrische risico's te voorkomen, moet u uw 
apparaat schoonmaken met een zachte en schone
doek om stof te verwijderen. U kunt ook een stofzuiger 
gebruiken om de ventilatieroosters schoon te maken.
- Maak uw apparaat regelmatig schoon.
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 SH500

Item  Value Unit Item Unit

Contactdetails

Heat Output

Nominal heat output

Minimum heat output (indicative) 

Maximum continuous heat output

Auxiliary electricity consumption

At nominal heat output

At minimum heat output

In standbymode

IN & OUT HOUSE GmbH
Landrat-Kaptain-Str. 51
52372 Kreuzau - Germany
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Heat Output

Nominal heat output

Minimum heat output (indicative) 

Maximum continuous heat output

Auxiliary electricity consumption

At nominal heat output

At minimum heat output

In standbymode
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Télécommande

1. La télécommande fonctionne avec une (1)
pile-bouton "CR2025" (incluse).

2. Toutes les fonctions exécutées avec la télécom-
mande fonctionnent de la même manière que
l’appareil.

3. Remplacez la batterie si la télécommande ne
fonctionne pas correctement.

REMARQUE: Retirez la batterie de la télécommande 
si vous ne l'utilisez pas la pendant une longue 
période. Pour insérer ou remplacer la pile-bouton, 
appuyez simplement avec votre pouce sur le support 
situé au bas de la télécommande et tirez le couvercle 
de la batterie. Remplacez la batterie par une nouvelle 
pile-bouton "CR2025", puis remettez le couvercle.

Élimination des piles - Veuillez éliminer la pile 
usagée conformément aux dispositions légales en 
vigueur chez vous.

AVERTISSEMENT
1. Gardez les piles hors de portée des enfants et si 

un enfant avale une pile, consultez immédiate-
ment un médecin.

2. Ne pas recharger ni jeter au feu.
3. Conserver dans un endroit sec et frais.
4. Insérez la batterie dans la bonne direction.

Mando a distancia

1. El mando a distancia funciona con una (1)pila
de botón "CR2025" (incluida).

2. Todas las funciones que se pueden manejar
con el mando a distancia, funcionan
igualmente con el dispositivo.

3. Sustituya la batería si el mando no
4. funciona correctamente.

NOTA: Retire la pila del mando a distancia si no lo 
va a utilizar durante un largo periodo de tiempo. 
Para insertar o sustituir la pila de botón, basta con 
presionar con el pulgar el soporte situado en la parte 
inferior del mando a distancia y extraer la tapa de la 
pila. Sustituya la pila por una nueva pila de botón 
"CR2025" y vuelva a colocar la tapa.

Eliminación de pilas -  Por favor, elimine la batería 
antigua conforme a la legislación nacional al 
respecto. 

ADVERTENCIA
1. Mantenga las baterías lejos del alcance de los

niños. Si se ingiere, buscar asistencia médica
de inmediato.

2. No recargar o exponer al fuego.
3. Guardar en un lugar seco y fresco.
4. Coloque la batería en la orientación correcta.
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Fernbedienung

1. Die Fernbedienung wird mit einer (1) Knopfzel-
le "CR2025" (im Lieferumfang enthalten)
betrieben.

2. Alle Funktionen, die mit der Fernbedienung
ausgeführt werden, funktionieren identisch mit
dem Gerät.

3. Ersetzen Sie die Batterie, wenn die Fernbedie-
nung nicht richtig funktioniert.

HINWEIS: Nehmen Sie die Batterie aus der Fernbe-
dienung heraus, wenn Sie die Fernbedienung über 
einen längeren Zeitraum nicht benutzen. Zum 
Einsetzen oder Ersetzen der Knopfzelle drücken Sie 
einfach mit dem Daumen auf die Halterung an der 
Unterseite der Fernbedienung und ziehen die 
Batterieabdeckung heraus. Ersetzen Sie die Batterie 
durch eine neue "CR2025"-Knopfzelle, und setzen Sie 
dann die Abdeckung wieder auf.

Batterieentsorgung - Bitte entsorgen Sie die 
verbrauchte Batterie gemäß den bei Ihnen geltenden 
gesetzlichen Bestimmungen.

WARNUNG
1. Bewahren Sie Batterien außerhalb der

Reichweite von Kindern auf. Sollte ein Kind
eine Batterie verschlucken, suchen Sie sofort
einen Arzt auf.

2. Nicht wieder aufladen oder ins Feuer werfen.
3. An einem trockenen und kühlen Ort

aufbewahren.
4. Legen Sie die Batterie in der richtigen

Richtung ein.

Telecomando

1. Il telecomando è alimentato da una (1) pila a
bottone CR2025 (inclusa).

2. Tutte le funzioni eseguite con il telecomando
funzionano in modo identico con l'apparecchio.

3. Sostituire la batteria quando il telecomando
non funziona correttamente.

NOTA: Rimuovere la batteria dal telecomando se non 
lo si utilizza per un lungo periodo di tempo. Per 
inserire o sostituire la batteria a bottone, è sufficiente 
premere con il pollice il supporto sul fondo del 
telecomando ed estrarre il coperchio della batteria. 
Sostituire la batteria con una nuova batteria a 
bottone "CR2025", quindi rimettere il coperchio.

Smaltimento della batteria - Smaltire la batteria 
usata secondo le norme di legge vigenti nel proprio 
paese.

ATTENZIONE
1. Tenere le batterie fuori dalla portata dei

bambini. Se un bambino ingerisce una batteria, 
rivolgersi immediatamente a un medico.

2. Non ricaricare o smaltire nel fuoco.
3. Conservare in un luogo asciutto e fresco.
4. Inserire la batteria nella direzione corretta.
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Τηλεχειριστήριο

1. Το τηλεχειριστήριο τροφοδοτείται από μία (1)
κυψελίδα "CR2025" (περιλαμβάνεται).

2. Όλες οι λειτουργίες που εκτελούνται με το
τηλεχειριστήριο λειτουργούν πανομοιότυπα με
τη μονάδα.

3. Αντικαταστήστε την μπαταρία όταν το
τηλεχειριστήριο δεν λειτουργεί σωστά.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Αφαιρέστε την μπαταρία από το 
τηλεχειριστήριο εάν δεν πρόκειται να 
χρησιμοποιήσετε το τηλεχειριστήριο για μεγάλο 
χρονικό διάστημα. Για να τοποθετήσετε ή να 
αντικαταστήσετε την μπαταρία, απλά πιέστε με τον 
αντίχειρά σας τη θήκη στο κάτω μέρος του 
τηλεχειριστηρίου και τραβήξτε το κάλυμμα της 
μπαταρίας. Αντικαταστήστε την μπαταρία με μια νέα 
κυψελίδα "CR2025" και, στη συνέχεια, 
αντικαταστήστε το κάλυμμα.

Απόρριψη της μπαταρίας - Απορρίψτε τη 
χρησιμοποιημένη μπαταρία σύμφωνα με τους 
νομικούς κανονισμούς που ισχύουν στη χώρα σας.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
1. Κρατήστε τις μπαταρίες μακριά από παιδιά. Εάν

ένα παιδί καταπιεί μια μπαταρία, αναζητήστε
αμέσως ιατρική βοήθεια.

2. Μην επαναφορτίζετε και μην πετάτε στην
πυρκαγιά.

3. Αποθηκεύστε σε ξηρό και δροσερό μέρος.
4. Τοποθετήστε την μπαταρία προς τη σωστή

κατεύθυνση.

Pilot zdalnego sterowania

1. Pilot zasilany jest jednym (1) ogniwem
guzikowym "CR2025" (w zestawie).

2. Wszystkie funkcje wykonywane za pomocą
pilota działają identycznie z urządzeniem.

3. Wymień baterię, jeśli pilot nie działa prawidło-
wo.

UWAGA:  Wyjmij baterię z pilota, jeśli nie będziesz 
go używać przez dłuższy czas. Aby włożyć lub 
wymienić baterię guzikową, wystarczy nacisnąć 
kciukiem uchwyt na spodzie pilota i wyciągnąć 
pokrywę baterii. Wymień baterię na nową "CR2025", 
a następnie załóż pokrywę.

Utylizacja baterii - Zużytą baterię należy utylizować 
zgodnie z przepisami prawnymi obowiązującymi w 
danym kraju.

OSTRZEŻENIE
1. Baterie należy przechowywać w miejscu

niedostępnym dla dzieci. Jeśli dziecko połknie
baterię, należy natychmiast zwrócić się o
pomoc lekarską.

2. Nie ładować i nie wyrzucać do ognia.
3. Przechowywać w suchym i chłodnym miejscu.
4. Włóż baterię w odpowiednim kierunku.
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Afstandsbediening

1. De afstandsbediening wordt gevoed door één
(1) knoopcel "CR2025" (inbegrepen).

2. Alle functies die met de afstandsbediening
worden uitgevoerd werken identiek met het
toestel.

3. Vervang de batterij als de afstandsbediening
niet goed werkt.

OPMERKING: Verwijder de batterij uit de afstands-
bediening als u de afstandsbediening lange tijd niet 
gebruikt. Om de knoopcelbatterij te plaatsen of te 
vervangen, drukt u met uw duim op de houder aan de 
onderkant van de afstandsbediening en trekt u het 
batterijklepje naar buiten. Vervang de batterij door 
een nieuwe "CR2025" knoopcel en plaats vervolgens 
het deksel terug.

Weggooien van de batterij - Gooi de gebruikte 
batterij weg volgens de in uw land geldende 
wettelijke voorschriften.

WAARSCHUWING
1. Houd batterijen buiten het bereik van

kinderen. Als een kind een batterij inslikt, zoek
dan onmiddellijk medische hulp.

2. Niet opladen of in het vuur werpen.
3. Droog en koel bewaren.
4. Plaats de batterij in de juiste richting.

Remote Control

1. The remote control uses one (1) "CR2025"
button cell (included) for operation.

2. 2. All functions performed by using the remote
control work identically on the unit.

3. 3. Replace the battery if the remote control
does not operate well.

NOTE:  Remove the battery out of the remote control 
if you won't use the remote control for a long time. To 
install or replace the button cell, simply press the 
holder at the bottom of the handheld remote control 
unit with your thumb to pull out the battery cover. 
Replace with a new "CR2025" button cell, and then 
replace the cover.

Battery Disposal - Please dispose of the used 
battery per municipal or provincial law.

WARNING
1. Keep batteries out of reach of children. Should

a child swallow a battery, consult a doctor
immediately.

2. Do not recharge or dispose in fire.
3. Keep in a dry and cool place.
4. Insert battery in correct direction.
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